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 חגי פרק ב 

נָבִיא לֵאמֹר:  י הַּ גַּ יַּד חַּ קֹוָק בְּׁ ר יְּׁ בַּ חֹדֶשׁ הָיָה דְּׁ אֶחָד לַּ רִים וְּׁ עֶשְּׁ בִיעִי בְּׁ שְּׁ  )א( בַּ

אֵ    אֶל שְּׁׁ גָדוֹל וְּׁ כֹהֵן הַּ הוֹצָדָק הַּ הוֹשֻׁעַּ בֶן יְּׁ אֶל יְּׁ הוּדָה וְּׁ ת יְּׁ חַּ תִיאֵל פַּ לְּׁ רֻבָבֶל בֶן שַּׁ  רִית הָעָם לֵאמֹר: )ב( אֱמָר נָא אֶל זְּׁ

תֶם רֹאִים אֹתוֹ עַּ    בוֹדוֹ הָרִאשׁוֹן וּמָה אַּ זֶה בִכְּׁ יִת הַּ בַּ אָר אֲשֶׁר רָאָה אֶת הַּ נִשְּׁׁ עֵינֵיכֶם: )ג( מִי בָכֶם הַּ יִן בְּׁ אַּ  תָה הֲלוֹא כָמֹהוּ כְּׁ

ם הָאָרֶץ נְּׁ    חֲזַּק כָל עַּ גָדוֹל וַּ כֹהֵן הַּ הוֹצָדָק הַּ הוֹשֻׁעַּ בֶן יְּׁ חֲזַּק יְּׁ קֹוָק וַּ אֻם יְּׁ רֻבָבֶל נְּׁ תָה חֲזַּק זְּׁ עַּ קֹוָק  )ד( וְּׁ אֻם יְּׁ כֶם נְּׁ קֹוָק וַּעֲשוּ כִי אֲנִי אִתְּׁ אֻם יְּׁ

בָאוֹת:   צְּׁ

דָבָר אֲ    ל תִירָאוּ: ס )ה( אֶת הַּ כֶם אַּ תוֹכְּׁ רוּחִי עֹמֶדֶת בְּׁ יִם וְּׁ רַּ כֶם מִמִצְּׁ צֵאתְּׁ כֶם בְּׁ תִי אִתְּׁ  שֶׁר כָרַּ

אֶת    יָם וְּׁ אֶת הַּ אֶת הָאָרֶץ וְּׁ יִם וְּׁ שָמַּ עִישׁ אֶת הַּ רְּׁ אֲנִי מַּ ט הִיא וַּ עַּ ת מְּׁ חַּ בָאוֹת עוֹד אַּ קֹוָק צְּׁ ר יְּׁ  הֶחָרָבָה: )ו( כִי כֹה אָמַּ

תִי    שְּׁׁ עַּ הִרְּׁ בָאוֹת: )ז( וְּׁ קֹוָק צְּׁ ר יְּׁ זֶה כָבוֹד אָמַּ יִת הַּ בַּ גוֹיִם וּמִלֵאתִי אֶת הַּ ת כָל הַּ דַּ גוֹיִם וּבָאוּ חֶמְּׁ  אֶת כָל הַּ

on the twenty-first day of the seventh month, the word of the LORD came through the prophet Haggai:  

Speak to Zerubbabel son of Shealtiel, the governor of Judah, and to the high priest Joshua son of 

Jehozadak, and to the rest of the people:  

Who is there left among you who saw this House in its former splendor? How does it look to you now? It 

must seem like nothing to you.  

But be strong, O Zerubbabel—says the LORD—be strong, O high priest Joshua son of Jehozadak; be 

strong, all you people of the land—says the LORD—and act! For I am with you—says the LORD of 

Hosts.  

So I promised you when you came out of Egypt, and My spirit is still in your midst. Fear not!  

For thus said the LORD of Hosts: In just a little while longer I will shake the heavens and the earth, the 

sea and the dry land;  

I will shake all the nations. And the precious things of all the nations shall come [here], and I will fill this 

House with glory, said the LORD of Hosts. 

 רש"י  

משתכלה מלכות פרס זו המושלת עליכם עוד אחת תקום למשול עליכם להצר לכם מן מלכות יון ומעט   - עוד אחת מעט היא    )ו(

 יהא זמן ממשלתה: 

 בניסים הנעשים לבני חשמונאי   - ואני מרעיש  

 

 זכריה פרק ד 

 

נָתוֹ:  אִישׁ אֲשֶׁר יֵעוֹר מִשְּׁ עִירֵנִי כְּׁ יְּׁ דֹבֵר בִי וַּ אָךְ הַּ לְּׁ מַּ יָשָׁב הַּ  )א( וַּ

תָה רֹאֶה וי   י מָה אַּ יאֹמֶר אֵלַּ עָה   אמר)ב( וַּ שִׁבְּׁ עָה וְּׁ עָה נֵרֹתֶיהָ עָלֶיהָ שִׁבְּׁ שִׁבְּׁ ל ראֹשָׁהּ וְּׁ גֻלָהּ עַּ ת זָהָב כֻלָהּ וְּׁ נוֹרַּ הִנֵה מְּׁ ר רָאִיתִי וְּׁ וָאֹמַּ

ל ראֹשָׁהּ:  נֵרוֹת אֲשֶׁר עַּ  מוּצָקוֹת לַּ

מאֹלָהּ:    ל שְּׁ אֶחָד עַּ גֻלָה וְּׁ נַּיִם זֵיתִים עָלֶיהָ אֶחָד מִימִין הַּ  )ג( וּשְּׁׁ

דֹבֵר בִי לֵאמֹר מָה אֵלֶה אֲדֹנִי: )ד( וָ    אָךְ הַּ לְּׁ מַּ ר אֶל הַּ ן וָאֹמַּ עַּ  אַּ

ר לאֹ אֲדֹנִי:    תָ מָה הֵמָה אֵלֶה וָאֹמַּ עְּׁ י הֲלוֹא יָדַּ יאֹמֶר אֵלַּ דֹבֵר בִי וַּ אָךְ הַּ לְּׁ מַּ ן הַּ יַּעַּ  )ה( וַּ

רֻבָבֶל    קֹוָק אֶל זְּׁ ר יְּׁ בַּ י לֵאמֹר זֶה דְּׁ יאֹמֶר אֵלַּ ן וַּ יַּעַּ בָאוֹת: )ו( וַּ קֹוָק צְּׁ ר יְּׁ רוּחִי אָמַּ כֹחַּ כִי אִם בְּׁ לאֹ בְּׁ יִל וְּׁ חַּ  לֵאמֹר לאֹ בְּׁ

שֻׁאוֹת חֵן חֵן לָהּ: פ    הוֹצִיא אֶת הָאֶבֶן הָראֹשָׁה תְּׁ מִישֹׁר וְּׁ רֻבָבֶל לְּׁ נֵי זְּׁ גָדוֹל לִפְּׁ ר הַּ תָה הַּ  )ז( מִי אַּ

ר לאֹ אֲדֹנִי:  תָ מָה אֵלֶה וָאֹמַּ עְּׁ י לֵאמֹר הֲלוֹא יָדַּ יאֹמֶר אֵלַּ  )יג( וַּ

ל אֲדוֹן כָל הָאָרֶץ:    דִים עַּ הָר הָעֹמְּׁ יִצְּׁ נֵי הַּ נֵי בְּׁ יאֹמֶר אֵלֶה שְּׁׁ  )יד( וַּ

The angel who talked with me came back and woke me as a man is wakened from sleep.  

He said to me, “What do you see?” And I answered, “I see a lampstand all of gold, with a bowl above it. 

The lamps on it are seven in number, and the”lamps above it have-a seven pipes;  

and by it are two olive trees, one on the right of the bowl and one on its left.”  

I, in turn, asked the angel who talked with me, “What do those things mean, my lord?”  

“Do you not know what those things mean?” asked the angel who talked with me; and I said, “No, my 

lord.”  



Then he explained to me as follows: “This is the word of the LORD to Zerubbabel: Not by might, nor by 

power, but by My spiritdI. said the LORD of Hosts. 

 

 רש"י  

 המשחה: קרן כהונה ומלכות הנמשחים בשמן  - )יד( שני בני היצהר  

 לבקש מלפניו להחזיר את גדולתם:  - העומדים על אדון כל הארץ   

 יצר טוב ויצר הרע מתהפך לטוב בזכות התורה:   - שני בני היצהר  

 

אָר אֶ  ת שְּׁׁ דֻשַּ שָׁה לֶעָתִיד לָבוֹא. וּבִקְּׁ דֻשָה רִאשׁוֹנָה קָדְּׁ יִם קְּׁ דָשׁ וִירוּשָׁלַּ מִקְּׁ לָמָה אֲנִי אוֹמֵר בַּ יוֹצֵא  וְּׁ כַּ רוֹת וְּׁ שְּׁ עַּ בִיעִית וּמַּ יַּן שְּׁׁ עִנְּׁ רָאֵל לְּׁ רֶץ יִשְּׁ

כִינָה אֵינָהּ כִינָה וּשְּׁׁ שְּׁ נֵי הַּ יִם מִפְּׁ דָשׁ וִירוּשָׁלַּ מִקְּׁ ת הַּ דֻשַּ פִי שֶׁקְּׁ שָׁה לֶעָתִיד לָבוֹא. לְּׁ הֲרֵי הוּא אוֹמֵרבָהֶן לאֹ קָדְּׁ טֵלָה. וַּ ( רא כו לא ויק)   בְּׁ

דִים אֲבָל חִיוּב " דֻשָתָן הֵן עוֹמְּׁ מִין בִקְּׁ ל פִי שֶׁשוֹמְּׁ ף עַּ רוּ חֲכָמִים אַּ אָמְּׁ שֵׁיכֶם" וְּׁ דְּׁ הֲשִׁמוֹתִי אֶת מִקְּׁ רוֹת אֵינוֹ אֶלָא  וַּ שְּׁ עַּ מַּ בִיעִית וּבְּׁ הָאָרֶץ בִשְּׁׁ

חָה הָאָרֶץ מִ  קְּׁ כֵיוָן שֶׁנִלְּׁ בִים וְּׁ נֵי שֶׁהוּא כִבוּשׁ רַּ בִיעִית שֶׁהֲרֵי אֵינָהּ מִן אֶרֶץ  מִפְּׁ רוֹת וּמִשְּׁ שְּׁ עַּ תוֹרָה מִמַּ רָה מִן הַּ טְּׁ נִפְּׁ כִבוּשׁ וְּׁ ל הַּ ידֵיהֶם בָטַּ

פִיכָ  זִיקוּ בָהּ וּלְּׁ חֲזָקָה שֶׁהֶחְּׁ כִבוּשׁ אֶלָא בַּ שָׁהּ בְּׁ שָׁהּ לאֹ קִדְּׁ קִדְּׁ רָא וְּׁ כֵיוָן שֶׁעָלָה עֶזְּׁ רָאֵל. וְּׁ דֵשׁ  ךְ כָל מָקוֹם שֶׁהֶ יִשְּׁ קַּ נִתְּׁ זִיקוּ בָהּ עוֹלֵי בָבֶל וְּׁ חְּׁ

בִיעִית  יָב בִשְּׁׁ חַּ ח הָאָרֶץ מִמֶנוּ וְּׁ קַּ ל פִי שֶׁנִלְּׁ ף עַּ אַּ יוֹם וְּׁ קֻדָשׁ הַּ נִיָה הוּא מְּׁ שְּׁ רָא הַּ ת עֶזְּׁ דֻשַּ כוֹת  בִקְּׁ הִלְּׁ נוּ בְּׁ רְּׁ דֶרֶךְ שֶׁבֵאַּ ל הַּ רוֹת עַּ שְּׁ עַּ מַּ וּבְּׁ

רוּמָה  :תְּׁ
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